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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

четвертую сессию с 6 по 17 ноября 2023 года. Обзор по Колумбии состоялся на 

4-м заседании 7 ноября 2023 года. Делегацию Колумбии возглавляла заместитель 

министра по многосторонним вопросам Элисабет Инес Тейлор Джай. На своем 

10-м заседании, состоявшемся 10 ноября 2023 года, Рабочая группа приняла доклад по 

Колумбии. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Колумбии в составе представителей 

следующих стран: Вьетнама, Мексики и Южной Африки. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Колумбии были изданы следующие документы: 

a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Колумбии был передан перечень вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, Панамой, 

Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

отчетности и последующих действий, Словенией, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными Штатами Америки и 

Швецией. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального 

периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Глава делегации подтвердила приверженность Колумбии своим 

международным обязательствам в области прав человека, которая является одним из 

краеугольных камней политики правительства страны. Она отметила трудности, 

с которыми пришлось столкнуться в ходе реализации Заключительного соглашения о 

прекращении конфликта и установлении стабильного и прочного мира, подписанного 

с Революционными вооруженными силами Колумбии — Армией народа (РВСК-АН), 

а также убежденность страны в принятии важных мер по укреплению 

«всеобъемлющего мира». 

6. Были особо отмечены создание Группы по реализации мирного соглашения и 

разработка Рамочного плана по реализации мирного соглашения, а также прогресс в 

проведении политики «всеобъемлющего мира» при посредстве Управления 

Верховного комиссара по вопросам мира. В этой связи делегация осветила диалог и 

двусторонние соглашения о прекращении огня, в частности процесс, осуществляемый 

с Армией национального освобождения (АНО) на основании указа № 1117 от 

2023 года и поддержанный резолюцией 2694 (2023) Совета Безопасности. 

  

 1 A/HRC/WG.6/44/COL/1. 

 2 A/HRC/WG.6/44/COL/2. 

 3 A/HRC/WG.6/44/COL/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/COL/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/COL/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/COL/3
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7. Колумбия поддержала принятие проекта резолюции 53/22 Совета по правам 

человека об укреплении технического сотрудничества и создании потенциала в 

области прав человека в Колумбии с целью выполнения рекомендаций Комиссии по 

установлению истины, сосуществованию и неповторению нарушений. Для укрепления 

миростроительства Колумбия приняла меры в нескольких областях, а именно 

осуществление государственной политики по ликвидации преступных организаций, 

реализация инициатив по гуманизации условий содержания в тюрьмах, разработка 

национальной политики по борьбе с наркотиками «Сея жизнь, мы искореняем 

незаконный оборот наркотиков», представление Конгрессу законопроекта № 276 от 

2023 года для инициирования процесса ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, утверждение Регионального соглашения о 

доступе к информации, участии общественности и правосудии по вопросам 

окружающей среды в Латинской Америке и Карибском бассейне (Соглашения 

Эскасу), одобрение Декларации о безопасности в школах и разработка национального 

плана действий по обеспечению безопасности в школах в соответствии с 

резолюцией 1612 (2015) Совета Безопасности. 

8. Колумбия стремится гарантировать наличие пространств, свободных от 

взрывных устройств и противопехотных мин. 

9. Делегация подчеркнула приверженность страны защите прав женщин, о чем 

свидетельствует, например, открытие одиннадцатого макродела, связанного со 

случаями сексуального насилия в контексте вооруженного конфликта. Кроме того, 

были отозваны заявления о толковании государства к Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин. 

10. Делегация сообщила о разработке первого национального плана действий по 

вопросам женщин, мира и безопасности в целях осуществления резолюции 1325/2000 

Совета Безопасности. Кроме того, разрабатывается феминистская внешняя политика с 

пацифистским, партисипативным и межсекторальным подходом. 

11. Что касается равенства, то был достигнут исторический показатель числа 

женщин на руководящих должностях, а лица из числа ЛГБТКИ+ были признаны в 

Национальном плане развития. 

12. Колумбия разработала Национальный план действий по борьбе с насилием в 

отношении детей (2021–2024 годы) и в ноябре 2024 года примет в Боготе первую 

Всемирную конференцию на уровне министров по прекращению насилия в отношении 

детей. 

13. Была принята политика, направленная на поощрение участия всех слоев 

населения, особенно путем предварительных консультаций с этническими группами, 

и призванная консолидировать концепцию всесторонней поддержки населения, 

пострадавшего от перемещения, и укрепить маршруты гуманитарной помощи. 

14. Колумбия является одной из стран, в которых в настоящее время на 

экспериментальной основе осуществляется поощряемая Организацией Объединенных 

Наций программа действий по поиску долгосрочных решений, с тем чтобы лучше 

понять проблему вынужденного перемещения с точки зрения развития и прав 

человека. 

15. Указ № 1623 от 2023 года был направлен на обеспечение безопасности 

человека, въезда на территории, где существуют проблемы с общественным порядком, 

гарантий для «вторичных владельцев», выплаты компенсаций и обработки 

нераспределенных земель. 

16. Делегация особо отметила работу в области предупреждения и усилия по 

реализации государственной политики, направленной на поощрение прав человека. 

Она рассказала о разработке национального плана действий в области прав человека, 

об осуществлении Национального плана просвещения в области прав человека и о 

реализации политики по предотвращению вербовки и использования детей и 

подростков, а также сексуального насилия над ними при посредстве межсекторальной 
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комиссии по предотвращению вербовки и эксплуатации детей и подростков, а также 

сексуального насилия над ними. 

17. Делегация упомянула второй Национальный план действий в области 

предпринимательства в аспекте прав человека. 

18. Делегация подтвердила важность приведения внешней политики государства в 

соответствие с его международными обязательствами и сообщила, что страну 

посетили несколько мандатариев специальных процедур и представителей 

Генерального секретаря. Она особо отметила кампанию по преодолению 

миграционного кризиса, статут о временной защите мигрантов, соблюдение страной 

обязательств по предотвращению безгражданства, административную меру под 

названием «Дети прежде всего» и присоединение страны к Конвенции о статусе 

апатридов. Кроме того, в Конгресс был внесен законопроект о ратификации Договора 

о запрещении ядерного оружия, а также был принят закон о Договоре о торговле 

оружием. 

19. Колумбия представила договорным органам восемь докладов. 

20. В заключение глава делегации заявила, что Колумбия стремится стать членом 

Совета по правам человека и активно участвовать в его сессиях в период  

2025–2027 годов с целью укрепления международных стандартов и механизмов в 

области прав человека на глобальном уровне. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

21. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 82 делегации. 

Рекомендации, вынесенные в ходе диалога, приведены в разделе II настоящего 

доклада. 

22. Камерун приветствовал колумбийскую делегацию и высоко оценил ее 

значительные усилия по поощрению и защите прав человека. 

23. Канада приветствовала твердую приверженность Колумбии делу мира и 

достижения гендерного равенства, выразив при этом обеспокоенность высоким 

уровнем безнаказанности за нарушения и ущемления прав человека. 

24. Чили приветствовала создание Всеобъемлющей системы установления истины, 

обеспечения правосудия, возмещения ущерба и недопущения повторных 

правонарушений и начало реализации национального плана действий по выполнению 

резолюции 1325/2000 Совета Безопасности о женщинах, мире и безопасности. 

25. Китай отметил меры, принятые для обеспечения мира и стабильности в стране, 

а также для содействия экономическому и социальному развитию. Он отметил также 

эффективную защиту прав женщин, детей, лиц с инвалидностью и других групп 

населения. 

26. Коста-Рика поздравила Колумбию с утверждением политики мира в качестве 

государственной политики, а также с ее усилиями по выполнению мирного 

соглашения и рекомендаций Комиссии по установлению истины, сосуществованию и 

неповторению нарушений. 

27. Куба выразила Колумбии признательность за ее приверженность 

универсальному периодическому обзору и отметила результаты, достигнутые в деле 

выполнения рекомендаций, принятых по итогам предыдущих циклов. 

28. Кипр высоко оценил приверженность Колумбии делу соблюдения, защиты и 

осуществления прав человека, включая ее взаимодействие с Советом по правам 

человека и шаги, предпринятые для ратификации соответствующих конвенций и 

факультативных протоколов. 

29. Чехия высоко оценила прогресс Колумбии в деле присоединения к 

Факультативному протоколу к Конвенции против пыток и других жестоких, 
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бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания в 

соответствии с ее рекомендацией, вынесенной по итогам предыдущего цикла. 

30. Дания поздравила Колумбию с прогрессом в укреплении всеобъемлющего и 

прочного мира с бывшими партизанскими группами и выразила обеспокоенность 

количеством убийств правозащитников в 2022 году, которое стало самым высоким 

показателем с 2016 года. 

31. Доминиканская Республика приветствовала делегацию Колумбии и 

поблагодарила ее за представление национального доклада. 

32. Эквадор особо отметил присоединение Колумбии к Декларации о безопасности 

в школах и принятие протокола для выявления жертв торговли людьми и 

предоставления им защиты и помощи в условиях миграции. 

33. Египет признал усилия правительства по укреплению институциональной и 

правовой базы для защиты и соблюдения прав человека. 

34. Эстония приветствовала шаги, предпринятые для достижения мира, призвала 

Колумбию продолжать усилия по выполнению соответствующих соглашений и 

выразила признательность за продление присутствия УВКПЧ в Колумбии до 

2032 года. 

35. Финляндия отдала должное действиям, предпринятым Колумбией в отношении 

правозащитников, гендерного насилия и вербовки детей. 

36. Франция приветствовала последние события в Колумбии, в частности работу 

страны по полному установлению верховенства права. Франция поддержала полное 

выполнение мирного соглашения 2016 года и проведение мирных переговоров с 

другими вооруженными группами. 

37. Гамбия высоко оценила отдачу Колумбией приоритета борьбе с гендерным 

насилием и ее твердую приверженность делу защиты прав и достоинства групп 

населения, подверженных наибольшему риску. 

38. Грузия высоко оценила шаги Колумбии, направленные на искоренение детского 

труда, разработку коммуникационных стратегий и проведение информационно-

просветительских кампаний, в том числе в отношении мер по поощрению прав 

женщин и создания национальной рабочей группы по борьбе с гендерным насилием. 

39. Германия высоко оценила усилия Колумбии по улучшению положения в 

области прав человека в стране с помощью всеобъемлющей политики мира, однако 

выразила озабоченность в связи с проблемами предотвращения нарушений и 

ущемлений прав человека и защиты от них, особенно в отдаленных районах. 

40. Гана высоко оценила позитивные меры, принятые Колумбией для реализации 

Национальной стратегии в области прав человека (2014–2034 годы), и усилия, 

направленные на достижение гендерного равенства и равноправия. 

41. Гондурас приветствовал выделение средств на создание Всеобъемлющей 

системы установления истины, обеспечения правосудия, возмещения ущерба и 

недопущения повторных правонарушений, начало расследования внутреннего 

вооруженного конфликта и разработку политики мира в качестве государственной 

политики. 

42. Индия отметила, что в число ключевых приоритетов Колумбии входит 

выработка международной повестки дня, направленной на борьбу с чрезвычайной 

климатической ситуацией, обеспечение мира и гарантирование достойной жизни. Она 

высоко оценила приверженность Колумбии сохранению партисипативной формы 

государственного правления, основанной на разделении властей. 

43. Индонезия приветствовала усилия по ратификации международных конвенций 

по правам человека и выразила признательность за меры, принятые для борьбы с 

торговлей людьми. 

44. Ирак приветствовал усилия по поощрению стабильности и мира в соответствии 

с Рамочным планом по реализации Заключительного мирного соглашения, а также 
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важные законодательные, политические и институциональные меры, принятые после 

проведения третьего цикла универсального периодического обзора. 

45. Ирландия признала прогресс, достигнутый в деле реализации мирного 

соглашения 2016 года и национального плана действий по выполнению 

резолюции 1325/2000 Совета Безопасности. Ирландия выразила обеспокоенность по 

поводу продолжающегося насилия в отношении, в частности, правозащитников и 

защитников коренных народов и лиц африканского происхождения. 

46. Италия признала создание нового Министерства по вопросам равенства и 

равноправия и разработку плана действий по выполнению резолюции 1325/2000 

Совета Безопасности. Она с нетерпением ожидает начала процесса ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток. 

47. Япония приветствовала усилия по реализации Национальной стратегии в 

области прав человека и Рамочного плана по реализации Заключительного мирного 

соглашения, а также приверженность Колумбии делу борьбы с дискриминацией в 

отношении уязвимых групп населения и выполнения резолюции 1325/2000 Совета 

Безопасности. 

48. Делегация особо отметила приверженность страны оказанию поддержки и 

выплате компенсаций жертвам вооруженного конфликта, а также цели, которые она 

поставила перед собой в этой связи. В ответ на рекомендации представителей 

гражданского общества и Комиссии по установлению истины увязать 

государственную политику в отношении жертв с мирным соглашением правительство 

страны представило законопроект об обновлении Закона № 1448 о жертвах. 

49. Делегация рассказала о функциях Специального суда по вопросам мира и о его 

предназначении в качестве компонента правосудия в рамках подписанного с 

РВСК-АН Заключительного соглашения, в задачу которого входит преследование и 

судебное разбирательство в отношении лиц, ответственных за преступления, 

совершенные в ходе вооруженного конфликта, и в отношении участников последних. 

В ходе выполнения своей миссии Специальный суд по вопросам мира открыл 

11 макродел. Последнее открытое им дело касалось сексуального, репродуктивного и 

гендерного насилия. 

50. Делегация особо отметила приверженность, политическую волю и технический 

и административный потенциал Министерства сельского хозяйства и развития 

сельских территорий, а также Управления по реституции земель в деле реализации 

права на реституцию земель и территорий. Кроме того, она подчеркнула 

необходимость возвращения территорий коренным народам, чернокожему населению, 

афроколумбийцам и общинам народностей паленкеро и раисаль посредством 

проведения соответствующей государственной политики, а также создания судов и 

трибунала для рассмотрения претензий. 

51. Делегация вновь заявила о приверженности страны делу выполнения 

соглашения в рамках государственной политики по обеспечению всеобъемлющего 

мира и безопасности человека. Его реализация предполагает глубокие преобразования, 

а также участие через плюрализм и создание новых политических партий и движений. 

После подписания соглашения было создано 10 общественных движений, 

представляющих самые разные слои населения, подписавшие мирное соглашение. 

52. Активизировалась деятельность органов, предусмотренных в соглашении, 

и были выделены средства для специальных органов по делам этнических групп и 

женщин. Несмотря на укрепление прозрачности и надзора за ресурсами, Колумбия 

признала, что остается еще много проблем, связанных с выполнением мирного 

соглашения в течение 15-летнего срока, установленного Конституцией. 

53. Латвия отметила меры, принятые Колумбией после проведения ее третьего 

обзора, и призвала страну прилагать дальнейшие усилия для выполнения своих 

обязательств и обязанностей в области прав человека. 

54. Лихтенштейн приветствовал делегацию Колумбии и поблагодарил ее членов за 

информацию, представленную в национальном докладе. 
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55. Литва высоко оценила прогресс, достигнутый Колумбией со времени 

проведения предыдущего цикла универсального периодического обзора, в том числе 

значительный прогресс в создании механизма правосудия переходного периода и 

публикацию заключительного доклада Комиссии по установлению истины. 

56. Люксембург высоко оценил усилия Колумбии по реализации мирного 

соглашения, ее подход к правосудию переходного периода, ориентированный на 

интересы жертв, и ее постоянное сотрудничество с системой Организации 

Объединенных Наций. 

57. Мадагаскар приветствовал сотрудничество Колумбии с УВКПЧ и шаги, 

предпринятые для достижения мира и установления правосудия переходного периода, 

а также для ликвидации расовой дискриминации. 

58. Малайзия высоко оценила приверженность Колумбии делу укрепления своего 

потенциала в области прав человека, в том числе путем внесения в законодательство 

поправок с целью приведения национальной правовой базы в соответствие с 

международными обязательствами страны. 

59. Мальдивские Острова высоко оценили значительные усилия, предпринятые 

Колумбией в отчетный период для поощрения прав человека, включая принятие 

национального плана действий по борьбе с насилием в отношении детей. 

60. Маврикий с признательностью отметил усилия, предпринятые для повышения 

качества образования, в частности путем разработки гибкой образовательной модели 

для возвращения к учебе. 

61. Мексика приветствовала принятие резолюции об укреплении технического 

сотрудничества и создании потенциала в области прав человека и выполнение 

рекомендаций Комиссии по установлению истины, сосуществованию и неповторению 

нарушений. 

62. Черногория приветствовала Национальную стратегию в области прав человека 

и признала принятие законодательства для реализации заключительного соглашения о 

прекращении конфликта. Она выразила обеспокоенность по поводу сохранения 

случаев насилия, угроз, репрессий и нападений на правозащитников, а также их 

убийств. 

63. Намибия выразила удовлетворение принятыми позитивными мерами в области 

прав человека, а именно выделением финансовых ресурсов для эффективного 

функционирования Всеобъемлющей системы установления истины, обеспечения 

правосудия, возмещения ущерба и недопущения повторных правонарушений. 

64. Непал отметил взаимодействие страны с мандатариями специальных процедур 

и договорными органами, а также особо отметил изменение формулировок 

Национального плана в области культуры (2022–2032 годы) с целью защиты 

разнообразия жизни и земли. 

65. Королевство Нидерландов высоко оценило усилия страны по укреплению мира 

в Колумбии. Однако оно выразило обеспокоенность по поводу сохраняющегося 

высокого уровня насилия в отношении правозащитников, несмотря на усилия по 

борьбе с ним. 

66. Новая Зеландия приветствовала делегацию Колумбии и настоятельно призвала 

страну продолжать добиваться прогресса в реализации мер, предусмотренных мирным 

соглашением 2016 года. 

67. Нигер высоко оценил принятие Колумбией нормативных мер по 

осуществлению мирного соглашения, а также Национальный план развития, 

предусматривающий благоприятные меры в интересах лиц африканского 

происхождения. 

68. Панама приветствовала делегацию и поблагодарила ее за представление 

национального доклада. 
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69. Парагвай с признательностью отметил усилия по достижению всеобъемлющего 

мира и призвал Колумбию продолжать борьбу с вызванным действиями вооруженных 

субъектов насилием, от которого непропорционально страдают уязвимые слои 

населения в сельских районах и некоторых городских центрах. 

70. Перу приветствовало создание Комиссии по последующей деятельности, 

продвижению и проверке осуществления Заключительного мирного соглашения, 

а также возобновление посещений стран мандатариями специальных процедур. 

71. Филиппины высоко оценили приверженность Колумбии делу 

миростроительства и отметили прогресс в реализации мирного соглашения 2016 года. 

Они отметили также правовые и институциональные меры и реформы, 

осуществленные для устранения коренных причин внутреннего вооруженного 

конфликта. 

72. Польша приветствовала законодательные меры, принятые в области уголовной 

политики и безопасности для решения проблем, затрагивающих пенитенциарные 

учреждения, и призвала власти продолжать проводить политику по предотвращению 

нарушений прав человека в тюрьмах и центрах содержания под стражей. 

73. Португалия высоко оценила прогресс, достигнутый Колумбией в деле 

реализации мирного соглашения 2016 года, статус временной защиты, 

предоставленный мигрантам из Боливарианской Республики Венесуэла, 

и взаимодействие Колумбии с Советом по правам человека. 

74. Республика Корея приветствовала работу по миростроительству и высоко 

оценила усилия Колумбии по поощрению и защите прав человека, в том числе путем 

улучшения доступа к образованию и здравоохранению для детей и уязвимых групп 

населения. 

75. Румыния приветствовала прогресс, достигнутый в деле принятия и 

осуществления всеобъемлющего законодательства для достижения стабильного и 

прочного мира. Тем не менее Румыния отметила, что проблемы с эффективным 

выполнением обязательств страны в области прав человека сохраняются. 

76. Российская Федерация высоко оценила усилия Колумбии по решению 

ключевых проблем в области прав человека и ее стремление создать переговорные 

механизмы для достижения мира и стабильности в стране. Тем не менее Российская 

Федерация отметила, что в стране сохраняется ряд серьезных проблем в области прав 

человека. 

77. Сенегал высоко оценил постоянное сотрудничество Колумбии с органами и 

механизмами Организации Объединенных Наций, направленное на содействие 

полному осуществлению прав человека. Он приветствовал также осуществление 

национальных планов действий. 

78. Сербия высоко оценила ответ Колумбии на рекомендации, вынесенные по 

итогам предыдущего обзора, и ее сотрудничество с международными и 

региональными правозащитными механизмами. Она высоко оценила прогресс, 

достигнутый Колумбией в области миростроительства, в том числе введение 16 мест 

в Палате представителей на переходный период. 

79. Сьерра-Леоне приветствовала двустороннее прекращение огня с Армией 

национального освобождения от 22 августа 2023 года и работу Всеобъемлющей 

системы установления истины, обеспечения правосудия, возмещения ущерба и 

недопущения повторных правонарушений. 

80. Делегация упомянула о действиях, предпринятых в отношении доступа к 

правосудию для женщин, детей и подростков, а также для лиц из числа ЛГБТКИ+ 

в рамках Национального плана уголовной политики (2021–2025 годы), о новой 

национальной наркополитике и соответствующих действиях, ориентированных на 

территории, сообщества, людей и экосистемы, пострадавшие от нелегального рынка 

наркотиков, о рационализации и гуманизации тюремной и пенитенциарной политики 

с помощью закона об общественной пользе и о поиске пропавших без вести лиц с 
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помощью национальной системы поиска лиц, считающихся пропавшими без вести в 

результате вооруженного конфликта. 

81. Делегация объявила о создании Министерства по вопросам равенства и 

равноправия, которому поручено осуществлять межведомственную и 

межсекторальную координацию политики, планов и программ, направленных на 

обеспечение гендерного равенства. Она особо отметила также учреждение 

национальной системы регистрации, мониторинга и последующих мер в области 

борьбы с гендерным насилием (SALVIA) для документирования отдельных случаев и 

укрепления системы раннего оповещения в целях защиты женщин и заботы о них. 

82. Делегация объявила об обновлении национальной государственной политики в 

отношении лесбиянок, геев, бисексуалов и трансгендеров и о создании 

межсекторальной комиссии для мониторинга выполнения плана действий, связанного 

с этой политикой. Управление по вопросам сексуального разнообразия и прав лиц из 

числа ЛГБТКИ+ войдет в состав Министерства по вопросам равенства и равноправия 

через директорат, занимающийся правами лесбиянок, геев, бисексуалов и 

трансгендеров, что позволит создать механизм, направленный на предотвращение 

насилия на почве дискриминации и на оказание поддержки. В тесном сотрудничестве 

с лицами из числа ЛГБТКИ+ и при их участии был организован первый национальный 

съезд ЛГБТКИ+ людей с целью согласования государственной повестки дня, особое 

внимание в которой уделяется участию в жизни общества, защите жизни и социальной 

интеграции. 

83. Словения призвала Колумбию активизировать усилия по завершению процесса 

ратификации Факультативного протокола к Конвенции против пыток. Она выразила 

обеспокоенность по поводу насилия и угроз в отношении правозащитников и 

общинных лидеров. 

84. Южная Африка приветствовала политику всеобъемлющего мира, включая 

обязательство полностью выполнить мирное соглашение 2016 года, и высоко оценила 

приверженность Колумбии делу выполнения рекомендаций Комиссии по 

установлению истины, в частности по устранению коренных причин насилия и 

конфликта. 

85. Испания с похвалой отозвалась о стремлении правительства Колумбии к 

достижению мира и соблюдению прав человека. 

86. Шри-Ланка выразила признательность за меры в области прав человека, 

принятые после проведения предыдущего обзора, включая поправки к Конституции, 

направленные на укрепление судебной системы. 

87. Государство Палестина приветствовало усилия Колумбии по поощрению и 

защите прав человека и выразило благодарность за ее непоколебимую и 

принципиальную позицию по поддержке справедливого дела палестинцев, в частности 

за осуждение продолжающихся геноцидных ударов Израиля по Газе, а также за 

обеспечение соблюдения принципов международного гуманитарного права и 

ответственности государств за международно-противоправные деяния. 

88. Судан с похвалой отозвался о принятии Национального плана развития и о 

позитивном взаимодействии государства с правозащитными механизмами. 

Он приветствовал прогресс в осуществлении Заключительного мирного соглашения 

благодаря принятию рамочного плана по его реализации. 

89. Швеция приветствовала усилия правительства Колумбии в области 

миростроительства и его приверженность улучшению защиты прав человека, а также 

отметила сохраняющиеся проблемы. 

90. Швейцария приветствовала проводимую в стране политику ликвидации 

преступных организаций, которая направлена на устранение структурных причин 

насилия и улучшение защиты правозащитников. 

91. Таиланд отметил принятие Национальной стратегии в области прав человека, 

усилия по реализации Заключительного мирного соглашения и принятие 
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национального плана действий в области предпринимательства в аспекте прав 

человека. 

92. Того приветствовало делегацию Колумбии и высоко оценило важные 

законодательные, политические и институциональные меры, принятые страной для 

борьбы с торговлей людьми. 

93. Тринидад и Тобаго отметил достигнутый Колумбией со времени проведения 

предыдущего обзора прогресс в области миростроительства, возмещения ущерба и 

защиты детей, а также создание нового Министерства по вопросам равенства и 

равноправия. 

94. Украина высоко оценила усилия Колумбии по выполнению рекомендаций, 

с которыми она ранее согласилась, ее постоянное сотрудничество с Организацией 

Объединенных Наций и другими международными органами в целях эффективной 

реализации мирного соглашения, а также создание правовой базы по вопросам 

безопасности человека и всеобъемлющего мира. 

95. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии высоко 

оценило усилия Колумбии по достижению устойчивого мира в стране, в частности ее 

приверженность мирному соглашению 2016 года, и призвало к ликвидации 

незаконных вооруженных групп. 

96. Объединенная Республика Танзания высоко оценила меры, принятые 

Колумбией для выполнения рекомендаций, с которыми она ранее согласилась, 

включая меры по улучшению доступа лиц с инвалидностью к здравоохранению и 

образованию, а также прогресс, достигнутый в области миростроительства. 

97. Соединенные Штаты Америки высоко оценили приверженность Колумбии 

содействию демократии и прав человека и выразили мнение о том, что успешная 

реализация мирного соглашения 2016 года по-прежнему имеет жизненно важное 

значение для устойчивого прогресса в выполнении этого обязательства. 

98. Уругвай приветствовал включение некоторых рекомендаций Комиссии по 

установлению истины, сосуществованию и неповторению нарушений в 

Национальный план развития. 

99. Делегация особо отметила работу Генеральной прокуратуры, в частности ее 

новые стратегии, такие как объединение дел с дифференцированным и 

территориальным подходом. Что касается реализации мирного соглашения, то 

делегация отметила, что меры будут приниматься в соответствии с соглашением о 

борьбе с безнаказанностью, подписанным со Специальным судом по вопросам мира, 

и с государственной политикой ликвидации преступных организаций. 

100. В рамках Закона о справедливости и мире приоритет отдается атрибуции фактов 

тем, кто несет за них наибольшую ответственность. Стратегия ареста активов 

преступников позволила получить около 398 млн евро для Фонда возмещения ущерба 

жертвам. 

101. Делегация особо отметила проблемы, с которыми сталкиваются вооруженные 

силы и национальная полиция. Для преодоления этих проблем Министерство 

выпустило политику в области безопасности, обороны и гражданского 

сосуществования «Гарантии жизни и мира на 2022–2026 годы», связанную с 

политикой борьбы с наркотиками. Делегация особо отметила возобновление 

национального процесса предоставления гарантий правозащитникам, комплексную 

программу обеспечения безопасности и защиты общин, а также реализацию 

государственной политики по ликвидации преступных организаций. 

102. Делегация сообщила, что национальная полиция соблюдает параметры 

действий по осуществлению стратегии защиты уязвимых групп населения, охраняя 

общественных лидеров, подписантов мирного соглашения и правозащитников. 

103. Делегация продемонстрировала прогресс в деле предотвращения насилия в 

отношении общественных лидеров, правозащитников и подписантов мирного 

соглашения. Она особо отметила государственную политику гарантий сотрудничества 
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с правозащитниками и преобразование программ по предотвращению 

социально-политического насилия и вооруженных конфликтов. 

104. Боливарианская Республика Венесуэла приветствовала принятие 

Национального плана развития на 2022–2026 годы, прогресс в деле обеспечения 

гендерного равенства и равноправия, а также защиту детей. Она высоко оценила 

приверженность правительства делу достижения окончательного и прочного мира. 

105. Вьетнам высоко оценил осуществление Колумбией национальных планов 

действий и политики в области прав человека, включая Национальный план развития. 

106. Алжир отметил усилия по приведению законодательства в области прав 

человека в соответствие с Конституцией и международными обязательствами страны, 

укрепление национальной политики по защите и поощрению прав детей, а также 

усилия по борьбе с насилием и дискриминацией в отношении женщин. 

107. Аргентина поздравила Колумбию с присоединением к Декларации о 

безопасности в школах и с решением Конституционного суда об отмене уголовной 

ответственности за аборты. 

108. Австралия высоко оценила приверженность Колумбии достижению 

всеобъемлющего мира и продвижению гендерного равенства и прав «первых наций» 

и лиц из числа ЛГБТКИА+. Австралия выразила обеспокоенность по поводу 

увеличения числа убийств активистов и случаев гендерного насилия, которые 

несоразмерно затрагивают коренные народы и колумбийцев африканского 

происхождения. 

109. Австрия приветствовала усилия по достижению устойчивого мира, однако 

выразила обеспокоенность по поводу защиты подписантов мирного соглашения 

2016 года. Австрия выразила озабоченность в связи с тем, что лица, проживающие в 

сельских районах, а именно в афроколумбийских общинах и общинах коренных 

народов, больше всего пострадали от вооруженного конфликта. 

110. Азербайджан высоко оценил Национальный план развития Колумбии  

на 2022–2026 годы и решение ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции о правах инвалидов. 

111. Багамские Острова высоко оценили обновление Колумбией Национального 

плана просвещения в области прав человека, расширение присутствия УВКПЧ в 

Колумбии и создание Национальной межсекторальной комиссии по возмещению 

нанесенного в прошлом ущерба. 

112. Бельгия поздравила Колумбию с прогрессом на пути к достижению 

всеобъемлющего мира и успехами в процессах правосудия переходного периода. Она 

заявила, что реализация мирного соглашения должна оставаться приоритетом для 

страны. 

113. Многонациональное Государство Боливия приветствовало конституционную 

реформу, предоставляющую крестьянам особую конституционную защиту, принятие 

Национального плана развития, создание Группы по реализации мирного соглашения 

и учреждение Национальной инициативы по обеспечению равноправия в сельских 

секторах. 

114. Бразилия приветствовала диалог с АНО, вовлечение женщин в 

миростроительство, учет гендерных аспектов в национальной политике и продление 

соглашения о страновом отделении УВКПЧ. Бразилия призвала Колумбию создать 

механизмы защиты общинных лидеров и подтвердила свою поддержку прочного мира. 

115. Пакистан высоко оценил продолжающиеся усилия Колумбии по поощрению 

прав человека, подчеркнув приверженность правительства делу достижения 

всеобъемлющего мира, и выразил признательность за ратификацию страной 

международных договоров и принятие законодательных мер, включая Национальный 

план развития на 2022–2026 годы и Всеобъемлющую систему установления истины, 

обеспечения правосудия, возмещения ущерба и недопущения повторных 

правонарушений. 
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 II. Выводы и рекомендации 

116. Колумбия изучит следующие рекомендации и представит свои ответы в 

надлежащее время, но не позднее пятьдесят пятой сессии Совета по правам 

человека: 

116.1 продолжать усилия по скорейшей ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Чили); 

116.2 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Австрия) (Дания) 

(Лихтенштейн) (Люксембург) (Мадагаскар) (Эстония); 

116.3 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Перу) (Сенегал); 

116.4 ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

пресечении насилия в отношении женщин и домашнего насилия 

(Стамбульская конвенция) (Франция); 

116.5 активизировать усилия по ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Гана); 

116.6 способствовать ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Латвия); 

116.7 ратифицировать Поправки к Римскому статуту Международного 

уголовного суда по преступлению агрессии (Лихтенштейн); 

116.8 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Лихтенштейн); 

116.9 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о борьбе с 

дискриминацией в области образования (Маврикий) (Сенегал); 

116.10 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Кипр) (Мексика) (Намибия) (Нигер); 

116.11 продолжать укреплять законодательную и политическую базу 

для защиты прав человека, в том числе путем ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося 

процедуры сообщений (Черногория); 

116.12 завершить процесс ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Нигер); 

116.13 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, а также документы и 

положения о принятии компетенции Комитета по правам ребенка, 

Комитета по правам инвалидов и Комитета против пыток в отношении 

индивидуальных сообщений (Парагвай); 

116.14 продолжать усилия по ратификации международных договоров 

по правам человека (Сербия); 

116.15 рассмотреть вопрос о ратификации основных международных 

договоров по правам человека, которые еще не ратифицированы (Южная 

Африка); 
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116.16 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов и Факультативный протокол к Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Украина); 

116.17 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах и Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, 

касающегося процедуры сообщений (Уругвай); 

116.18 ратифицировать Межамериканскую конвенцию против расизма, 

расовой дискриминации и связанных с ними форм нетерпимости 

(Бразилия) (Намибия); 

116.19 в полной мере сотрудничать с мандатариями специальных 

процедур Организации Объединенных Наций (Латвия); 

116.20 направить постоянные приглашения мандатариям специальных 

процедур Совета по правам человека и упростить их доступ в страну 

(Сьерра-Леоне); 

116.21 учредить механизмы активного вовлечения гражданского 

общества, в том числе молодежи Колумбии, в разработку и оценку 

политики, связанной с защитой правозащитников (Канада); 

116.22 продолжать принимать политику, меры и правовые документы, 

направленные на укрепление поощрения и защиты прав человека (Куба); 

116.23 продолжать укреплять Канцелярию советника президента по 

вопросам равноправия женщин, оказывая ему необходимую политическую 

и техническую поддержку (Грузия); 

116.24 продолжать реформирование национальной полиции и 

расширять подготовку сотрудников сил общественной безопасности по 

вопросам прав человека (Италия); 

116.25 активизировать усилия по содействию реализации 

Заключительного мирного соглашения с привлечением всех 

заинтересованных сторон (Непал); 

116.26 удвоить усилия и обеспечить необходимые ресурсы для 

эффективного выполнения Заключительного мирного соглашения, 

особенно гендерных мер и положений его главы, посвященной этническим 

вопросам (Перу); 

116.27 обеспечить достаточный объем ресурсов для реализации мирного 

соглашения и обеспечить открытую и прозрачную реформу полиции 

(Новая Зеландия); 

116.28 продолжать двигаться в направлении выполнения 

Заключительного мирного соглашения и рекомендаций Комиссии по 

установлению истины 2022 года (Многонациональное Государство 

Боливия); 

116.29 выделить необходимые правовые, институциональные и 

финансовые ресурсы для выполнения мирного соглашения 2016 года к 

намеченному сроку реализации (Австралия); 

116.30 продолжать выполнение Заключительного мирного соглашения 

и рекомендаций Комиссии по установлению истины, сосуществованию и 

неповторению нарушений (Италия); 

116.31 продолжать реализацию Заключительного мирного соглашения, 

уделяя особое внимание аспектам прав человека и интеграции 

демобилизованных (Судан); 
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116.32 полностью выполнить мирное соглашение 2016 года с ОАРС, 

устранив основные причины насилия и конфликта, а также обеспечив 

гарантии прав жертв (Швеция); 

116.33 ускорить реализацию мирного соглашения 2016 года, особенно 

положений, касающихся этнической принадлежности, действий в 

поддержку гендерных прав и прав женщин, а также возмещения ущерба 

(Канада); 

116.34 гарантировать выполнение мирного соглашения 2016 года и 

устранить задержки в его реализации, в частности в осуществлении 

положений главы, посвященной этническим вопросам, и положений о 

гендерной проблематике, в том числе путем обеспечения достаточного 

финансирования (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

116.35 продолжать усилия по выполнению положений всех 

подписанных мирных соглашений (Сьерра-Леоне); 

116.36 реформировать национальную полицию в рамках прозрачного 

процесса, основанного на широком участии, с принятием мер по 

демилитаризации этого учреждения и с учетом возможности интеграции 

национальной полиции в Министерство внутренних дел (Испания); 

116.37 рассмотреть возможность реформирования национальной 

модели защиты правозащитников, разработанной в сотрудничестве с 

правозащитниками и гражданским обществом, с целью усиления 

предупреждения, коллективной защиты и дифференцированных средств 

поддержки правозащитников в зависимости от их конкретных 

потребностей (Королевство Нидерландов); 

116.38 поддерживать автономную и независимую работу 

Всеобъемлющей системы установления истины, обеспечения правосудия, 

возмещения ущерба и недопущения повторных правонарушений 

(Сьерра-Леоне); 

116.39 обеспечить эффективное возмещение ущерба жертвам и гарантии 

недопущения повторных правонарушений в рамках выполнения главы 5 

мирного соглашения (Швейцария); 

116.40 продолжать использовать возможности наращивания 

потенциала и технического сотрудничества для укрепления, в частности 

системы возмещения ущерба (Тринидад и Тобаго); 

116.41 осуществлять программы и политику Национального плана 

развития с участием уязвимых групп населения, гарантируя достаточный 

объем финансовых ресурсов (Бразилия); 

116.42 продолжать выделять достаточный объем кадровых и 

финансовых ресурсов для выполнения рекомендаций Комиссии по 

установлению истины, сосуществованию и неповторению нарушений 

(Гондурас); 

116.43 завершить разработку национального плана действий по 

выполнению резолюции 1325/2000 Совета Безопасности (Исландия); 

116.44 в координации с местными властями осуществлять Декларацию 

о безопасности в школах и прекратить организацию военно-гражданских 

мероприятий с участием детей (Лихтенштейн); 

116.45 укрепить потенциал своей национальной системы прав человека 

и международного гуманитарного права в качестве механизма по 

выполнению рекомендаций в области прав человека, представлению 

докладов и принятию последующих мер и рассмотреть вопрос о получении 

содействия в этих целях (Парагвай); 
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116.46 усилить поддержку роли национального механизма 

представления докладов и принятия последующих мер в выполнении 

рекомендаций, вынесенных по итогам универсального периодического 

обзора (Египет); 

116.47 поощрять социальную интеграцию всех слоев населения 

(Камерун); 

116.48 разработать комплексную национальную стратегию по борьбе со 

стереотипными патриархальными и сексистскими взглядами на 

гендерные роли и обязанности и выделить ресурсы на ее реализацию 

(Коста-Рика); 

116.49 продолжать усилия по эффективной реализации и расширению 

существующих мер, направленных на защиту женщин и лиц из числа 

ЛГБТКИ+ от дискриминации и насилия, в тесном сотрудничестве с 

гражданским обществом (Чехия); 

116.50 расширять меры по предупреждению и пресечению ксенофобских 

высказываний и дискриминации в отношении мигрантов, а также 

продолжать усилия по содействию их социально-экономической 

интеграции (Эквадор); 

116.51 продолжать защищать и поощрять права женщин, детей и лиц с 

инвалидностью (Египет); 

116.52 принимать дополнительные меры по сокращению гендерного 

неравенства, в том числе путем проведения инклюзивных 

информационно-просветительских кампаний, посвященных принципам 

недискриминации и гендерного равенства (Эстония); 

116.53 активизировать усилия по ликвидации всех форм 

дискриминации, особенно в отношении женщин, представителей коренных 

народов и общин колумбийцев африканского происхождения (Республика 

Корея); 

116.54 способствовать принятию мер по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин (Шри-Ланка); 

116.55 принимать эффективные меры по предупреждению и пресечению 

ненавистнических высказываний, подстрекательства к расовой 

дискриминации и проявлений расизма (Того); 

116.56 продолжать усилия по достижению гендерного равенства и 

равноправия путем укрепления правовой и институциональной базы, 

обеспечивающей более широкое участие женщин, и реализации 

информационно-просветительских стратегий (Азербайджан); 

116.57 отменить обязательную военную службу (Коста-Рика); 

116.58 принять дополнительные меры для обеспечения полной защиты 

и безопасности бывших комбатантов и правозащитников (Исландия); 

116.59 усилить защиту правозащитников, бывших комбатантов и 

других уязвимых групп населения, а также обеспечить беспристрастное, 

тщательное и эффективное расследование случаев насилия, запугивания и 

репрессий (Ирландия); 

116.60 принимать дополнительные меры по предотвращению актов 

насилия, угроз, запугивания и репрессий в отношении правозащитников и 

обеспечивать расследование всех утверждений о таких актах 

(Люксембург); 

116.61 продолжать усилия по предотвращению насилия со стороны 

негосударственных вооруженных групп и преступных организаций 

(Польша); 
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116.62 принять комплекс эффективных мер по улучшению ситуации в 

пенитенциарной системе в плане переполненности тюрем и условий 

содержания заключенных (Российская Федерация); 

116.63 обеспечить полное выполнение Рамочного плана по реализации 

Заключительного мирного соглашения, в том числе в области правосудия 

переходного периода, реинтеграции бывших комбатантов и возмещения 

ущерба жертвам (Индонезия); 

116.64 разработать и реализовать государственную политику, 

гарантирующую статистическую заметность афроколумбийского 

населения, особенно в сфере образования, в судебной системе и на 

государственной службе (Мексика); 

116.65 укреплять судебную систему, увеличивая ее обеспеченность 

специализированными финансовыми, техническими и кадровыми 

ресурсами, особенно в сельских районах (Доминиканская Республика); 

116.66 активизировать усилия по обеспечению доступа коренных 

народов и общин колумбийцев африканского происхождения к 

правосудию, а также продолжать работу по признанию, уважению и 

укреплению системы правосудия коренных народов (Доминиканская 

Республика); 

116.67 продолжать поддерживать независимость Комиссии по 

установлению истины, обеспечению правосудия, возмещению ущерба и 

недопущению повторных правонарушений, обеспечивая 

беспрепятственное выполнение ею своей миссии по содействию 

правосудию и исцелению (Гамбия); 

116.68 принимать эффективные меры по борьбе с безнаказанностью за 

нарушения прав человека в рамках судов общей юрисдикции, в том числе 

путем увеличения присутствия и расширения возможностей сотрудников 

судебной полиции, прокуроров и судей в отдаленных районах, а также 

дальнейшего укрепления специализированных подразделений по 

ликвидации организованных вооруженных и преступных групп и сетей их 

поддержки (Германия); 

116.69 поддерживать автономную и независимую работу Специального 

суда по вопросам мира и создавать необходимые условия для обеспечения 

того, чтобы система налагаемых восстановительных санкций 

способствовала восстановлению прав жертв (Королевство Нидерландов); 

116.70 продолжать расширять доступ к правосудию и возмещению 

ущерба для жертв вооруженного конфликта, особенно женщин и 

представителей коренных народов (Филиппины); 

116.71 укрепить судебную систему, в том числе за счет дополнительных 

финансовых, технических и специализированных кадровых ресурсов, 

особенно в сельских районах, и принять политику по улучшению доступа 

к правосудию для всех (Румыния); 

116.72 тщательно расследовать факты превышения сотрудниками 

правоохранительных органов своих полномочий и привлекать виновных 

к ответственности (Российская Федерация); 

116.73 укреплять свою судебную систему за счет финансовых, 

технических и специализированных кадровых ресурсов, обеспечивая 

доступ к правосудию для всех (Сербия); 

116.74 принять срочные меры для обеспечения оперативного, 

независимого и беспристрастного расследования утверждений о 

нападениях и угрозах в адрес правозащитников и общественных лидеров и 

их общин, а также привлечь к ответственности всех виновных 

(Швейцария); 
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116.75 удвоить усилия по обеспечению доступа к правосудию для 

представителей коренных народов и общин африканского происхождения, 

а также продолжать работу по признанию, уважению и укреплению 

системы правосудия коренных народов (Того); 

116.76 удвоить усилия по укреплению институциональной базы, 

гарантирующей право на установление истины, возмещение ущерба и 

недопущение повторных правонарушений, с тем чтобы лица, виновные в 

нарушениях прав человека, были должным образом преследованы в 

судебном порядке и наказаны с целью искоренения безнаказанности в этих 

случаях (Аргентина); 

116.77 продолжать усилия по обеспечению правосудия для жертв 

конфликта посредством расследования прошлых преступлений 

Специальным судом по вопросам мира (Австралия); 

116.78 принять срочные меры по пресечению случаев убийства 

правозащитников и предотвращению безнаказанности (Чили); 

116.79 рассмотреть вопрос о проведении объективного расследования 

убийств правозащитников и общественных активистов, а также всех 

утверждений о возможном применении силы в контексте социальных 

протестов (Литва); 

116.80 усовершенствовать защиту правозащитников и общественных 

лидеров, обеспечив, чтобы судебные органы проводили оперативное и 

беспристрастное расследование нарушений в отношении 

правозащитников и содействовали расследованию этих преступлений 

(Финляндия); 

116.81 обеспечить привлечение к ответственности лиц, виновных в 

угрозах и нападениях в отношении правозащитников (Австрия); 

116.82 устранить препятствия и повысить беспристрастность в рамках 

процедуры осуществления права на отказ от военной службы по 

соображениям совести, особенно по этическим и философским причинам 

(Коста-Рика); 

116.83 предпринимать конкретные шаги по предотвращению убийств 

правозащитников, включая защитников земельных и экологических прав, 

и нападений на них любого рода, а также тщательно расследовать все 

подобные преступления (Чехия); 

116.84 обеспечивать и полностью соблюдать свободу печати и 

независимость средств массовой информации, включая защиту 

журналистов от всех форм насилия и дискриминации (Чехия); 

116.85 в полной мере гарантировать право на свободу мирных собраний 

и принимать меры по предотвращению незаконного применения силы 

полицией (Чехия); 

116.86 расширить механизмы защиты правозащитников и защитников 

экологических прав, выделив необходимый объем бюджетных средств на 

проведение реформы национального подразделения по защите и обеспечив 

при этом участие гражданского общества (Дания); 

116.87 отменить уголовную ответственность за диффамацию и 

включить последнюю в Гражданский кодекс в соответствии с 

международными стандартами (Эстония); 

116.88 внедрить практические меры, обеспечивающие безопасность 

журналистов и других работников средств массовой информации как на 

физическом уровне, так и в цифровом пространстве (Литва); 

116.89 усилить меры по защите правозащитников от насилия, угроз, 

запугивания и репрессий (Португалия); 
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116.90 продолжать усилия по предотвращению актов насилия, 

запугивания и репрессий в отношении правозащитников и общественных 

лидеров (Республика Корея); 

116.91 принимать дополнительные и эффективные меры по 

предотвращению нападений, угроз, запугивания и репрессий в отношении 

правозащитников и привлекать к ответственности виновных в подобных 

деяниях (Словения); 

116.92 осуществлять эффективные коллективные и комплексные меры 

защиты правозащитников, направленные на борьбу с насилием и его 

структурными причинами, и принять срочные меры по содействию 

проведению оперативных, независимых и беспристрастных уголовных 

расследований по жалобам на нападения и угрозы, положив конец 

безнаказанности (Испания); 

116.93 защищать правозащитников, в том числе путем расследования 

предполагаемых нарушений и ущемлений их прав человека (Австралия); 

116.94 принимать меры по обеспечению безопасности 

правозащитников, особенно работающих в сельских районах, 

подверженных конфликтам, с тем чтобы они могли выполнять свою 

работу, не подвергаясь запугиванию, угрозам, притеснениям и нападениям 

(Швеция); 

116.95 укреплять механизмы предотвращения и проводить 

своевременные, независимые и беспристрастные уголовные 

расследования утверждений о нападениях и угрозах в адрес 

правозащитников, общественных лидеров, экологических активистов и 

женщин-лидеров, особенно в афроколумбийских общинах и общинах 

коренных народов, и привлекать к ответственности виновных 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

116.96 усовершенствовать модель предупреждения нарушений и 

защиты прав правозащитников, включая правозащитников-женщин, 

журналистов, лидеров коренных народов и колумбийцев африканского 

происхождения, а также обеспечить проведение тщательных 

расследований совершенных против них преступлений и привлечение 

виновных к ответственности (Бельгия); 

116.97 обновить медицинские классификации в соответствии с 

Международной классификацией болезней 11-го пересмотра, с тем чтобы 

исключить принудительные или обязательные психиатрические 

освидетельствования для трансгендеров и гендерно вариативных лиц 

(Исландия); 

116.98 завершить утверждение законопроекта, изменяющего 

минимальный возраст вступления в брак, с тем чтобы привести свое 

законодательство в соответствие с нормами международного права прав 

человека (Доминиканская Республика); 

116.99 принимать законодательные меры и меры государственной 

политики с комплексным охватом для изменения социальной, культурной 

и правовой практики, которая увековечивает детские браки и ранние 

союзы, с тем чтобы гарантировать и защищать права девочек и 

подростков, в том числе посредством доступа к образованию, медико-

санитарному обслуживанию и социальной защите, обеспечения гендерного 

равенства и предотвращения гендерного насилия (Панама); 

116.100 внести поправки в соответствующий закон, повысив возраст 

вступления в брак, даже с согласия родителей, с целью предотвращения 

детских браков (Сьерра-Леоне); 

116.101 бороться с торговлей людьми (Камерун); 
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116.102 продолжать принимать меры по борьбе с торговлей людьми 

(Грузия); 

116.103 продолжать активизировать усилия по борьбе с торговлей 

людьми, в том числе путем разработки протоколов по уходу за жертвами 

торговли людьми с уделением особого внимания женщинам и детям 

(Черногория); 

116.104 активизировать принятие мер по борьбе с сексуальной 

эксплуатацией и сексуальными надругательствами над женщинами и 

детьми, особенно в контексте вооруженного конфликта (Филиппины); 

116.105 предпринимать эффективные действия по предупреждению, 

пресечению, расследованию и судебному преследованию случаев насилия 

и торговли людьми, особенно детьми и женщинами (Румыния); 

116.106 эффективно реализовывать Национальную стратегию по борьбе 

с торговлей людьми путем расширения законодательных, политических и 

институциональных мер в этой области, а также усиления превентивных 

мер и предоставления защиты и помощи всем жертвам торговли людьми 

(Таиланд); 

116.107 расширять услуги, оказываемые жертвам торговли людьми, 

особенно взрослым, включая расследование, судебное преследование и 

соответствующее наказание актов гендерного насилия (Соединенные 

Штаты Америки); 

116.108 успешно реализовывать принятую правительством 

Национальную стратегию по борьбе с торговлей людьми на  

2020–2024 годы, в которой устанавливаются руководящие принципы, 

кампании и программы по предотвращению и расследованию 

преступлений и привлечению виновных к ответственности (Азербайджан); 

116.109 продолжать усилия по реализации национальных стратегий, 

направленных на расширение равных возможностей для мужчин и 

женщин в сфере занятости (Куба); 

116.110 принимать меры по ликвидации горизонтальной и вертикальной 

профессиональной сегрегации, в том числе специальные меры по 

поощрению доступа женщин к занятости, обеспечению соблюдения 

принципа равной оплаты за труд равной ценности, а также по сокращению 

и ликвидации гендерного разрыва в оплате труда (Того); 

116.111 уважать, поощрять и добросовестно реализовывать основные 

трудовые права, признанные в Декларации Международной организации 

труда об основополагающих принципах и правах в сфере труда 

(Соединенные Штаты Америки); 

116.112 еще более усилить меры по укреплению права людей на труд и на 

справедливые и благоприятные условия труда, особенно для наиболее 

уязвимых групп населения (Пакистан); 

116.113 продолжать содействовать созданию всеобъемлющей системы 

социального обеспечения и защищать права групп населения, 

находящихся в уязвимом положении (Китай); 

116.114 продолжать усилия по расширению доступа женщин к системе 

социального обеспечения (Ирак); 

116.115 продолжать прилагать все усилия для укрепления системы 

социальной защиты и оптимизации мер по сокращению масштабов 

нищеты (Парагвай); 

116.116 продолжать укреплять свою успешную социальную политику и 

программы в интересах собственного народа с особым упором на наиболее 

уязвимые слои населения (Боливарианская Республика Венесуэла); 
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116.117 продолжать стратегию реабилитации и реинтеграции жертв 

наземных мин и просвещения населения о минной опасности путем 

проведения информационно-просветительских мероприятий 

(Азербайджан); 

116.118 реализовывать меры по совершенствованию инфраструктуры в 

сельских и отдаленных районах, преодолевая разрыв в развитии между 

городскими и сельскими районами (Китай); 

116.119 провести комплексную реформу сельских районов, с тем чтобы 

улучшить реализацию экономических, социальных и культурных прав и 

устранить факторы, вызывающие конфликты (Германия); 

116.120 продолжать усилия, направленные на ускорение принятия 

национальной политики и плана, касающихся права на питание, включая 

последующие действия с участием гражданского общества (Государство 

Палестина); 

116.121 продолжать укреплять меры, направленные на обеспечение 

экономических, социальных и культурных прав населения, в том числе в 

сельских районах (Многонациональное Государство Боливия); 

116.122 принимать меры по снижению высоких показателей 

материнской смертности в стране (Кипр); 

116.123 обеспечить осуществление прав на аборт, признанных 

Конституционным судом, включая меры по ликвидации дискриминации 

при доступе к услугам по прерыванию беременности (Исландия); 

116.124 реализовывать политику и программы, обеспечивающие 

осуществление прав на аборт, признанных Конституционным судом 

(Эстония); 

116.125 в полной мере выполнять постановление «Causa Justa» или 

№ C-055/2022, в частности с тем, чтобы женщины и девочки из числа 

коренных народов и колумбийцев африканского происхождения, а также 

женщины и девочки, живущие в нищете, могли получить доступ к аборту 

как к медицинской услуге (Мексика); 

116.126 исключить преступление аборта из Уголовного кодекса (Новая 

Зеландия); 

116.127 усилить меры по обеспечению доступа к здравоохранению в 

сельских районах, уделяя особое внимание районам проживания 

коренного и афроколумбийского населения, а также по оказанию 

специализированной помощи женщинам и девочкам (Гондурас); 

116.128 продолжать усилия по укреплению медико-санитарного 

обслуживания в сельских и отдаленных районах (Ирак); 

116.129 активизировать усилия по обеспечению таких прав 

трансгендеров и гендерно вариативных лиц, как право на здоровье, в том 

числе путем принятия медицинских руководящих положений и 

протоколов, гарантирующих качественное медико-санитарное 

обслуживание и информацию о здоровье для трансгендеров и гендерно 

вариативных лиц (Королевство Нидерландов); 

116.130 выполнить взятое на себя на Найробийском саммите, 

посвященном двадцать пятой годовщине Международной конференции по 

народонаселению и развитию (МКНР 25), обязательство ускорить 

сокращение показателей предотвратимой материнской заболеваемости и 

смертности в сельских и отдаленных районах путем оказания 

качественных услуг и применения дифференцированного подхода для 

ликвидации стереотипов, ведущих к дискриминации женщин, девочек, 

этнических меньшинств и лиц с инвалидностью (Панама); 
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116.131 активизировать действия по сокращению неравенства в доступе 

к медико-санитарному обслуживанию, с которым сталкиваются жители 

сельских районов (Перу); 

116.132 принимать дополнительные меры, гарантирующие доступ к 

равному и недискриминационному медико-санитарному обслуживанию в 

отдаленных и сельских районах, с тем чтобы обеспечить реализацию права 

на здоровье (Португалия); 

116.133 активизировать усилия по обеспечению того, чтобы все 

работники здравоохранения знали и применяли решение 

Конституционного суда, отменяющее уголовную ответственность за 

добровольное прерывание беременности, и рассмотреть вопрос об 

исключении преступления аборта из Уголовного кодекса (Южная 

Африка); 

116.134 активизировать усилия по обеспечению доступа к 

медико-санитарному обслуживанию, включая услуги по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья, для лиц с инвалидностью, а 

также лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов 

(Уругвай); 

116.135 обеспечить равноправный доступ к медико-санитарному 

обслуживанию и устранить неравенство в сфере здравоохранения, 

особенно в сельских и маргинализированных районах (Багамские 

Острова); 

116.136 поощрять государственную политику, направленную на 

устранение неравенства в доступе к образованию для женщин и девочек из 

числа коренных народов и колумбийцев африканского происхождения 

(Эквадор); 

116.137 активизировать, в том числе с помощью законодательных 

инициатив, усилия по привлечению и удержанию женщин и девочек в 

школах (Латвия); 

116.138 продолжать реализацию Национального плана просвещения в 

области прав человека с целью повышения доступности школ и качества 

образования в сельских районах (Малайзия); 

116.139 расширять доступ к образованию и повышать показатели 

удержания девочек в школах и высших учебных заведениях (Мальдивские 

Острова); 

116.140 расширить бесплатное образование, с тем чтобы оно охватывало 

как минимум 12 лет начального и среднего образования в соответствии с 

рекомендацией Организации Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры (Маврикий); 

116.141 расширить адекватный доступ к услугам здравоохранения и 

образования для всех детей, включая детей мигрантов (Шри-Ланка); 

116.142 продолжать осуществление национальной политики и программ, 

направленных на снижение уровня нищеты и обеспечение доступа граждан 

в сельских районах к образованию и медицинской помощи (Судан); 

116.143 продолжать принимать необходимые меры для снижения уровня 

неграмотности среди жителей как городских, так и сельских районов 

(Объединенная Республика Танзания); 

116.144 активизировать усилия по содействию зачислению девочек в 

школы и их удержанию в учебных заведениях, уделяя особое внимание 

девочкам, проживающим в отдаленных районах (Вьетнам); 

116.145 обеспечивать безопасный доступ к образованию, включая 

профессионально-техническую подготовку, для детей и подростков в 
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районах, где дети особенно уязвимы для вербовки вооруженными 

группами (Австрия); 

116.146 делать значительные инвестиции в возобновляемую энергетику и 

быстро сокращать зависимость от ископаемого топлива и субсидий на него 

в целях борьбы с негативным влиянием изменения климата на права 

человека (Коста-Рика); 

116.147 защищать правозащитников, особенно тех, кто занимается 

экологическими вопросами, и бороться с безнаказанностью за насилие, 

совершаемое против них (Франция); 

116.148 усилить меры по охране окружающей среды и устойчивому 

развитию, особенно в регионах, где экологические ресурсы находятся под 

угрозой, и вовлечь местные общины в процессы принятия 

соответствующих решений (Багамские Острова); 

116.149 поощрять экономические, социальные и культурные права 

(Камерун); 

116.150 продолжать содействовать устойчивому экономическому и 

социальному развитию посредством выполнения Национального плана 

развития (Китай); 

116.151 продолжать полную реализацию мирного соглашения и, 

в частности, главы 1 о комплексной реформе сельских районов, с тем 

чтобы устранить старые причины конфликта (Франция); 

116.152 продолжать усилия по привлечению внимания международного 

сообщества к необходимости финансовой и технической поддержки в 

областях, которые считаются стратегическими для поиска мира в 

Колумбии, в частности в области возмещения ущерба жертвам нарушений 

прав человека (Государство Палестина); 

116.153 усилить защиту женщин и детей (Камерун); 

116.154 обеспечить жертвам гендерного насилия, особенно женщинам, 

девочкам и подросткам из числа коренных народов и колумбийцев 

африканского происхождения, доступ к правосудию, медицинскому 

обслуживанию и психиатрической помощи, а также укрепить 

законодательную базу по вопросам гендерного насилия (Финляндия); 

116.155 продолжать усилия по расширению доступа к правосудию и 

оказанию поддержки для жертв гендерного насилия, особенно женщин и 

детей (Индонезия); 

116.156 обновить нормативную базу по борьбе с гендерным насилием в 

целях рассмотрения случаев насилия в отношении женщин и девочек, 

включая фемицид, и создать организацию, которая будет координировать 

меры по предотвращению насилия и по заботе о жертвах (Люксембург); 

116.157 обеспечить дополнительные возможности для расширения и 

обеспечения участия женщин в мирном процессе (Новая Зеландия); 

116.158 обеспечить расследование всех нарушений и ущемлений прав 

человека, включая сексуальное и гендерное насилие в отношении женщин 

и девочек, а также привлечение виновных к ответственности (Республика 

Корея); 

116.159 включить гендерные и этнические показатели для оценки 

прогресса в деле реализации всех мер, предусмотренных Рамочным 

планом по реализации мирного соглашения (Южная Африка); 

116.160 активизировать усилия по укреплению защиты наиболее 

уязвимых групп населения, включая женщин и детей, пострадавших от 

насилия, и внедрить подход, ориентированный на интересы жертв 

(Украина); 
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116.161 обеспечить, чтобы структура управления и система контроля и 

оценки Национального плана действий по выполнению 

резолюции 1325/2000 Совета Безопасности были сосредоточены на его 

осуществлении и воздействии, а также предусматривали надзор и 

стратегический вклад как правительства, так и различных женских 

организаций гражданского общества (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

116.162 укреплять механизмы поддержки женщин и девочек, ставших 

жертвами торговли людьми (Вьетнам); 

116.163 продолжать поощрять участие женщин в миростроительстве, 

включая выделение ресурсов для сокращения гендерных разрывов 

(Многонациональное Государство Боливия); 

116.164 принимать меры по обеспечению заботы о жертвах сексуального 

и гендерного насилия и эффективного комплексного возмещения 

нанесенного им ущерба (Чили); 

116.165 активизировать меры по ликвидации сексуального и гендерного 

насилия, домогательств и дискриминации в отношении женщин, девочек и 

подростков (Коста-Рика); 

116.166 активизировать усилия по обеспечению жертвам гендерного 

насилия доступа к правосудию, а также к медицинским и 

психосоциальным услугам (Кипр); 

116.167 обновить законодательную базу права на жизнь, свободную от 

насилия в отношении женщин, включив в нее и расширив понятие 

невидимых форм сексуального и гендерного насилия, а также сопроводив 

механизмы правосудия переходного периода разработкой специальных 

протоколов расследования и судебного преследования связанных с 

сексуальным и гендерным насилием преступлений, совершенных в ходе 

вооруженного конфликта (Дания); 

116.168 пересмотреть национальную нормативно-правовую базу по 

вопросам гендерного насилия с целью совершенствования механизма его 

предупреждения и защиты жертв (Эстония); 

116.169 продолжать усилия по обеспечению равенства между женщинами 

и мужчинами и борьбе с дискриминацией, насилием в отношении женщин 

и торговлей людьми (Франция); 

116.170 расширить меры по искоренению гендерного насилия при 

обеспечении безопасности и достоинства всех людей, особенно женщин и 

девочек (Гамбия); 

116.171 активизировать усилия по предотвращению и решению 

проблемы фемицида и предпринять все необходимые шаги для 

обеспечения правосудия в отношении жертв (Гана); 

116.172 активизировать усилия по обеспечению жертвам гендерного 

насилия доступа к правосудию, медицинским и психосоциальным услугам, 

специализированным приютам и комплексным мерам по возмещению 

ущерба, учитывающим гендерную специфику (Лихтенштейн); 

116.173 продолжать активные усилия по борьбе со всеми формами 

насилия, особенно с домашним и гендерным насилием (Литва); 

116.174 активизировать усилия по разработке механизма координации, 

отвечающего за межсекторальное реагирование компетентных органов в 

области предупреждения насилия в отношении женщин, а также за 

поддержку и доступ к правосудию с использованием систем информации 

для жертв (Малайзия); 
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116.175 активизировать усилия по обеспечению доступа жертв 

гендерного насилия к правосудию и другим специализированным услугам 

(Мальдивские Острова); 

116.176 наращивать усилия по предотвращению гендерного насилия и 

оказанию поддержки жертвам (Непал); 

116.177 повышать осведомленность о руководящих принципах, 

касающихся уголовного преследования домашнего насилия, и о подходе к 

борьбе с фемицидом и преступлением торговли людьми в целях 

сексуальной эксплуатации, а также проводить учебную подготовку по этим 

вопросам (Южная Африка); 

116.178 принимать меры по борьбе с безнаказанностью путем 

привлечения к ответственности лиц, виновных в насилии в отношении 

женщин и девочек, в том числе в сексуальном и гендерном насилии 

(Швеция); 

116.179 удвоить усилия, с тем чтобы гарантировать жертвам гендерного 

насилия доступ к правосудию, медицинским и психосоциальным услугам, 

а также к специализированным приютам и комплексным мерам по 

возмещению ущерба (Уругвай); 

116.180 продолжать усилия по борьбе со всеми формами насилия в 

отношении женщин, особенно с домашним насилием (Алжир); 

116.181 принимать эффективные меры по улучшению расследования, 

судебного преследования и предотвращения сексуального, гендерного и 

домашнего насилия в отношении женщин (Австрия); 

116.182 активизировать усилия по укреплению судебных механизмов для 

борьбы с безнаказанностью, связанной с гендерным насилием, обеспечивая 

при этом доступ жертв к правосудию, медицинским психосоциальным 

услугам и приютам, а также к комплексным мерам по возмещению ущерба 

(Бельгия); 

116.183 активизировать усилия по предотвращению вербовки и 

использования детей-солдат вооруженными группами, в том числе путем 

решения этого вопроса на ранних этапах новых мирных переговоров 

(Канада); 

116.184 внедрять дополнительные меры по искоренению детского труда 

и предотвращению вербовки и использования детей и подростков 

вооруженными группами (Эквадор); 

116.185 срочно усилить меры по предотвращению принудительной 

вербовки и эксплуатации детей и подростков вооруженными группами, а 

также сексуального насилия над ними со стороны последних (Финляндия); 

116.186 усилить борьбу с вербовкой детей и подростков вооруженными 

группами (Франция); 

116.187 расширять механизмы предотвращения принудительной 

вербовки несовершеннолетних и защиты от нее (Германия); 

116.188 активизировать усилия по защите гражданского населения на 

территориях, наиболее пострадавших от насилия, и по предотвращению 

грубых нарушений в отношении детей, включая их вербовку и 

эксплуатацию негосударственными вооруженными группами и 

преступными организациями (Италия); 

116.189 принимать дополнительные меры для предотвращения вербовки 

детей вооруженными группами, а также для борьбы с насилием и угрозами 

в адрес правозащитников (Япония); 

116.190 продолжать предпринимать шаги по предотвращению вербовки 

и эксплуатации детей и подростков незаконными вооруженными группами 
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и организованными преступными группировками, в том числе путем 

укрепления местного потенциала в области пресечения, снижения и 

устранения факторов риска и угрозы вербовки (Малайзия); 

116.191 удвоить усилия, с тем чтобы гарантировать поощрение и защиту 

права детей и подростков на жизнь в семье, способствуя внедрению 

моделей семейного ухода, альтернативным помещению в 

специализированные учреждения (Парагвай); 

116.192 активизировать усилия по предотвращению вербовки и 

использования детей вооруженными группами (Филиппины); 

116.193 активизировать усилия по предотвращению вербовки детей 

негосударственными вооруженными группами и преступными 

организациями (Польша); 

116.194 укреплять работу Межведомственной комиссии по 

предотвращению вербовки и эксплуатации детей и подростков 

незаконными вооруженными формированиями и организованными 

преступными группами и сексуального насилия над ними, а также работу 

Национального совета по вопросам реинтеграции (Таиланд); 

116.195 продолжать активизировать усилия, направленные на 

предотвращение вербовки и эксплуатации детей и на предоставление им 

всех форм поддержки, ухода и помощи (Алжир); 

116.196 укреплять механизмы предотвращения вербовки, использования 

и эксплуатации девочек, мальчиков и подростков вооруженными и 

преступными группами, а также сексуального насилия над ними 

(Аргентина); 

116.197 принимать необходимые превентивные меры для 

противодействия такому явлению, как использование и вербовка детей 

различными вооруженными группами, и установить минимальный 

возраст для добровольного зачисления в вооруженные силы на уровне 

18 лет (Бельгия); 

116.198 продолжать укреплять механизмы защиты прав женщин и детей 

(Пакистан); 

116.199 принимать дополнительные меры по расширению доступа лиц с 

инвалидностью к здравоохранению, системе образования и рынку труда 

(Индонезия); 

116.200 удвоить усилия по ликвидации структурных нарушений прав 

лиц с инвалидностью, особенно в отношении доступа к начальному и 

среднему образованию и доступа на рынок труда (Польша); 

116.201 продолжать принимать меры по защите прав лиц с 

инвалидностью (Пакистан); 

116.202 поощрять конструктивное участие коренных народов и 

колумбийцев африканского происхождения в процессах принятия 

решений, связанных с безопасностью, управлением ресурсами, 

земельными правами и проектами, которые затрагивают их и их общины 

(Канада); 

116.203 продолжать принимать меры по защите колумбийцев 

африканского происхождения и коренных народов и поощрению их 

этнокультурного наследия и богатства (Куба); 

116.204 активизировать усилия по предотвращению нападений на 

правозащитников и лидеров общин, в том числе путем выполнения 

Указа № 660 от 2018 года и укрепления механизмов самозащиты общин 

коренных народов и других этнических общин (Германия); 
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116.205 принимать достаточные меры, включая меры по официальному 

оформлению и защите территорий предков, для того чтобы гарантировать 

право коренных народов и афроколумбийских общин на консультации и 

свободное, предварительное и осознанное согласие (Гондурас); 

116.206 обеспечивать эффективную защиту правозащитников, а также 

лиц, принадлежащих к числу меньшинств и коренных народов (Италия); 

116.207 гарантировать право коренных народов и колумбийцев 

африканского происхождения на свободные, предварительные и 

осознанные консультации (Мексика); 

116.208 предоставить гарантии безопасности для обеспечения 

представительства общин коренных народов в мирном процессе (Новая 

Зеландия); 

116.209 принять необходимые меры для адаптации существующих 

процедур и гарантировать право коренных народов на консультации и 

свободное, предварительное и осознанное согласие (Парагвай); 

116.210 укрепить существующие процедуры в соответствии с 

международными стандартами, с тем чтобы гарантировать право 

коренных народов и афроколумбийских общин на консультации и 

свободное, предварительное и осознанное согласие (Перу); 

116.211 принять меры, позволяющие коренным народам иметь доступ к 

социальной инфраструктуре, системе образования и медико-санитарному 

обслуживанию (Российская Федерация); 

116.212 обеспечить защиту наиболее уязвимых групп населения, таких 

как общины коренных народов и защитники окружающей среды, 

территорий и прав женщин, а также их участие в построении 

эффективного мира и мирных диалогов, с тем чтобы они могли 

действовать, не опасаясь репрессий, уголовной ответственности или 

стигматизации (Испания); 

116.213 пересмотреть и укрепить механизмы эффективного участия в 

принятии государственных решений, особенно для общин коренных 

народов и афроколумбийских общин (Швейцария); 

116.214 содействовать работе Национальной межсекторальной комиссии 

по возмещению нанесенного в прошлом ущерба с целью преодоления 

последствий расизма, расовой дискриминации и колониализма для 

коренных народов (Многонациональное Государство Боливия); 

116.215 ввести в колумбийское законодательство определение расовой 

дискриминации, содержащееся в статье 1 Международной конвенции о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации (Мадагаскар); 

116.216 принять дополнительные меры по предупреждению и 

пресечению ненавистнических высказываний, подстрекательства к 

расовой дискриминации и проявлений расизма и обеспечить необходимые 

механизмы привлечения к ответственности за насилие на расовой почве 

(Румыния); 

116.217 активизировать реализацию мирного соглашения 2016 года с 

помощью четких показателей, расширенного финансирования и 

конструктивного вовлечения этнических общин с упором на главы 

соглашения, посвященные этническим и гендерным вопросам 

(Соединенные Штаты Америки); 

116.218 принимать эффективные меры по предупреждению и пресечению 

ненавистнических высказываний, подстрекательства к расовой 

дискриминации и проявлений расизма (Вьетнам); 
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116.219 поддерживать и активизировать усилия по борьбе с 

дискриминацией в отношении лиц из числа ЛГБТКИ+ и запретить 

конверсионную терапию (Чили); 

116.220 гарантировать гендерно-утверждающий уход и соблюдение прав 

человека, в том числе права на здоровье, трансгендеров и небинарных лиц 

(Исландия); 

116.221 запретить так называемую «конверсионную терапию» 

(Исландия); 

116.222 принять законодательную базу для дальнейшей борьбы с 

гендерным насилием и насилием в отношении лиц из числа ЛГБТИ+, 

сосредоточившись на обеспечении надлежащего расследования и 

судебного преследования этих преступлений (Ирландия); 

116.223 принимать меры по борьбе с гендерным насилием и 

дискриминацией, особенно в отношении женщин, принадлежащих к 

уязвимым группам населения, таким как лесбиянки, бисексуалы и 

трансгендеры (Черногория); 

116.224 активизировать усилия по защите правозащитников, 

защитников окружающей среды, лидеров профсоюзов и членов общин, 

выступающих за мир. Расширить меры по защите представителей 

маргинализированных расовых, этнических общин и общин коренных 

народов, включая афроколумбийские общины, женщин, лиц из числа 

ЛГБТКИ+ и мигрантов. Сюда должны входить привлечение к 

ответственности лиц, виновных в нападениях на эти общины, в том числе 

с помощью механизмов правосудия переходного периода (Соединенные 

Штаты Америки); 

116.225 продолжать усилия по эффективному выполнению положений 

мирного соглашения, особенно тех, которые направлены на защиту и 

обеспечение прав человека этнических групп, женщин и лиц из числа 

ЛГБТКИ (Аргентина); 

116.226 принимать необходимые меры по предотвращению, 

расследованию и наказанию насилия и дискриминации по признаку 

гендерной идентичности, совершаемых государственными и 

негосударственными субъектами, и предоставлять компенсацию жертвам 

(Аргентина); 

116.227 внедрить гарантии для мигрантов, в частности, для их защиты и 

предотвращения их сексуальной и трудовой эксплуатации (Гамбия); 

116.228 удвоить усилия по защите прав мигрантов, особенно из числа 

коренных народов и общин африканского происхождения (Гана); 

116.229 эффективно выполнять Глобальный договор о безопасной, 

упорядоченной и легальной миграции, принимая жесткие меры по 

предотвращению незаконного ввоза мигрантов через свои границы, 

положить конец безнаказанности сетей незаконного ввоза, укрепить 

сотрудничество и обмен информацией, защищая при этом права человека 

мигрантов (Панама); 

116.230 обеспечить определенные протоколы поддержки и реагирования 

на особые потребности в уходе женщин-беженцев и женщин-мигрантов, 

ставших жертвами гендерного насилия, и принять программы социальной 

и общественной интеграции на местном уровне, которые стимулируют и 

укрепляют сети поддержки (Испания); 

116.231 продолжать усилия по расширению доступа к системе 

предоставления убежища и в приоритетном порядке рассматривать 

ходатайства о предоставлении убежища от жертв сексуального насилия, 

независимо от их гражданства (Уругвай). 
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117. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 

 III. Добровольные обязательства и обещания 

118. Колумбия взяла на себя следующие обязательства: 

a) создать механизм для контроля за выполнением сформулированных 

рекомендаций и для принятия мер по их реализации в диалоге с правозащитными 

организациями; 

b) в соответствии с мирным соглашением содействовать всем усилиям по 

реализации государственной политики и плана действий по ликвидации преступных 

организаций с целью преследования структур, стоящих за наиболее серьезными 

нарушениями в отношении правозащитников и подписантов мирного соглашения; 

c) укреплять политику, гарантирующую жизнь, неприкосновенность и 

работу правозащитников и общественных лидеров; 

d) через Специальный суд по вопросам мира выносить приговоры тем, кто 

на самом высоком уровне несет ответственность за захват заложников или похищения, 

убийства и исчезновения, выдаваемые государственными агентами за жертвы в бою, 

так называемые «ложноположительные»; 

e) следить за исполнением санкций, введенных в рамках правосудия 

переходного периода; 

f) через Специальный суд по вопросам мира выдвинуть против 

преступников самого высокого уровня и их сообщников обвинения за наиболее 

серьезные и яркие преступления, совершенные в контексте колумбийского 

вооруженного конфликта в большинстве открытых макродел; 

g) укрепить распространение информации по вопросам прав человека среди 

колумбийского населения в рамках соглашения, подписанного между 

представительством УВКПЧ в Колумбии и системой государственных средств 

массовой информации RTVC. 
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Приложение 

  Состав делегации 

The delegation of Colombia was headed by the Deputy Minister of Multilateral 

Affairs, Elizabeth Inés Taylor Jay, and composed of the following members: 

• H.E. Gustavo GALLON, Ambassador, Permanent Representative of Colombia to the 

United Nations Office at Geneva; 

• Ms. Lourdes CASTRO GARCIA, Presidential Counsellor on Human Rights and 

International Humanitarian Law; 

• Ms. Maury Eliana VALENCIA, Presidential Counsellor on Women’s Equity; 

• Mr. Danilo Rojas BETANCOURTH, Magistrate, Special Jurisdiction for Peace; 

• Ms. Martha Janeth MANCERA, Deputy Attorney-General; 

• Ms. Patricia TOBON YAGARI, Director-General, Integral Reparations and Victim’s 

Care Unit; 

• Ms. Cristina Alejandra LUNA CALPA, Deputy Director-General, Land Restitution 

Unit; 

• Ms. Francesca MCQOID, Sexual Diversity and LGBTIQ+ Rights, Vice-Presidency; 

• Ms. Diana SANCHEZ LARA, Director, Human Rights and International 

Humanitarian Law, Ministry of Defence; 

• Mr. Franklin Javid Castañeda, Director of Human Rights, Ministry of Interior; 

• Ms. Mariana ARDILA TRUJILLO, Director Transitional Justice, Ministry of Justice 

and Law; 

• Farith PEREZ QUINTERO, District Prosecutor, Office of the Deputy 

Attorney-General; 

• Ms Catalina ALBARRACIN, Adviser, Office of the Attorney-General; 

• Ms. Sara Daniela RODRIGUEZ, Coordinator of Cooperation, Implementation Unit; 

• Ms. Michelle CARTIER, Coordinator of Cooperation, Integral Reparation and 

Victim’s care Unit; 

• Ms. Martha MARTINEZ, Chief Communications Office, Integral Reparation and 

Victim’s care Unit; 

• Mr. Alvaro Enrique AYALA MELENDEZ, Minister Plenipotentiary, Permanent 

Mission of Colombia to the United Nations Office at Geneva; 

• Mr. Juan Manuel MORALES CAICEDO, Coordinator, International Affairs, Human 

Rights and International Humanitarian Law, Ministry of Foreign Affairs; 

• Mr. Yesid Andrés SERRANO, Second Secretary, Permanent Mission of Colombia to 

the United Nations Office at Geneva. 
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